Ana Lucía - a la vuelta de la esquina.
Sinopsis:
En éste siguiente libro de Ana Lucía, Ana decide mudarse a un piso en Cracovia ya que
está cansada de convivir con sus compañeros de piso problemáticos. Decide quedarse
con su mejor amiga Victoria, pero pronto se da cuenta de que eso no será posible, lo que
la lleva a buscar un piso único para vivir feliz ella sola.
Capítulo I
El cambio
Ana se encontraba en Cracovia, realmente le gustaba la ciudad ya que tenía ahí todo lo
que necesitaba, incluso a su mejor amiga Victoria, la cual nunca la abandonaba. Ana
compartía piso con varias personas, pero ya se estaba cansando de todo aquello,
necesitaba su espacio1 y sobre todo más silencio.
Últimamente Ana se estaba quedando2 mucho en casa de Victoria, ya que la suya le
disgustaba cada vez más. Una noche las dos chicas hablaban de sus vidas, y fue
entonces cuando Ana recibió una noticia muy importante.
Estaban cenando en el salón mientras se escuchaba la televisión en el fondo.
Ana: Estoy cansada de que siempre hacen ruido, y no me dejan ni dormir, es muy
fastidioso.
Victoria: Te entiendo, no te preocupes, sabes que puedes quedarte aquí el tiempo que
necesitas.
Ana: Lo sé, pero es la casa de tus padres, no quiero molestar3.
Victoria: Todavía faltan un par de semanas. Mis padres llegan en unas semanas.
Ana: ¿De verdad no te molesta que me quede un par de días más?
Victoria: No Ana, ¿cómo iba a molestarme? Eres mi mejor amiga.
Ana: Gracias Victoria.
1 Espacio - przestrzeń
2 Quedar - zostawać w miejscu
3 Molestar - przeszkadzać
Las chicas se dieron un gran abrazo. Ana se puso muy feliz, por lo menos por ahora no
tendría que aguantar4 a sus compañeros de piso.
Pasaron un par de horas, las chicas veían un montón de series y capítulos en Internet….
Kiedy już przeczytasz tą ciekawa historię może
zapoznać się z:
El vocabulario que es necesario para alquilar un piso, casa o
apartamento. ( słownictwo związane z wynajmowaniem
nieruchomości)
¿En qué consiste un contrato? - Información más importante. (jakie
informacje zawiera umowa - najważniejsze informacje)
W naszej książce nie może zabraknąć ćwiczeń
Tym razem są to zdania do przetłumaczenia na język hiszpański:
Las preguntas más frecuentes cuando queremos alquilar un
piso. (Najczęstrze pytania gdy chcemy wynająć mieszkanie)

Preguntas conectadas con las palabras alquiler, alquilar y otras
mas frecuentes (Pytania związane ze słowami
wynajem,wynajmować, i inne).

Preguntas conectadas con las palabras: mudanza; mudarse.
(Pytania związane ze słowami przeprwadzka,
przeprowadzać się)
4 Aguantar - wytrzymać
Preguntas si quieres alquilar el piso para un corto periodo de
tiempo (vacaciones).(Pytania gdy chcesz wynająć mieszkanie
na krótki okres czasu, np. wakacje)
Preguntas conectadas con la palabra fianza
o con la ubicación de piso.(Pytania związane ze słowem
kaucja, położenie mieszkania)
Standardowo jak w każdej naszej publikacji na końcu
książki znajdziesz klucz do ćwiczeń.
Nauka języka hiszpańskiego od podstaw nie zawsze wydaje się być prosta.
Język hiszpański zachwyca swoim pięknym brzmieniem oraz korci ze
względu na potencjalne możliwości rozumienia ulubionych piosenek bez
napisów. Z drugiej strony jednak trudno jest znaleźć dobre książki, które
pomogą i jednocześnie motywują do nauki. Nasze publikacje z pewnością
pomoga odkryć nowe słownictwo, poznać ciekawe wyrażenia z mowy
codziennej dlatego nie ma na co czekać. Zamów już dziś!